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“MIENTRAS EL SISTEMA SIGA CRIMINALIZANDO LA INMIGRACION,  
SEGUIREMOS LUCHANDO” 

Gustavo Torres es un renombrado activista  
comunitario que se ha destacado por la lucha de 
los derechos de los inmigrantes en Estados Unidos. 
Desde su llegada a CASA tomó el timón ejecutivo 
y la organización comenzó a crecer a todo el estado 
de Maryland, luego llegó a Virginia y últimamente 
su expansión incluye los estados de Pennsylvania y 
Georgia. 

Lo conozco casi 25 años, hemos coincido en  
muchas marchas y conferencias de prensa, he tenido 
la oportunidad de entrevistarlo muchas veces para 
nuestra red social SBL y publicamos un reportaje 
especial en nuestro periódico cuando se  
llamaba “Mundo Latino Newspaper”. 
 
También en una oportunidad compartimos una 
especie de calabozo comunitario debido a un acto de 
desobediencia civil que realizamos frente a la Casa 
Blanca en DC.  

Hoy, Gustavo Torres se retira de CASA en el top de 
su carrera, da un paso al costado y conversamos con 
él para conocer sus razones, sentimientos y  
perspectivas. 

Hola Gustavo, para quienes no te conocen 
¿Quién es Gustavo Torres?
Soy un inmigrante colombiano que llegó a Estados 
Unidos con la convicción de que la justicia no se 

concede, se construye. Mi historia no comienza en 
los pasillos del poder, sino en las calles, junto a  
comunidades que han sido sistemáticamente ex-
cluidas. Mi nacionalidad es colombiana, pero mi 
compromiso es transnacional: con los pueblos mi-
grantes, con la clase trabajadora, con quienes luchan 
por vivir con dignidad. 
He trabajado como organizador, defensor de 
derechos humanos, y líder ejecutivo. Mi familia es 
mi raíz y mi motor: me han enseñado que el amor 
también es resistencia. 

¿Por qué elegiste CASA para trabajar?
Porque CASA no es solo una organización: es 
un instrumento de poder popular. Elegí CASA 
porque entendí que construir estructuras sólidas y 
sostenibles era esencial para que nuestra gente no 
solo sobreviviera, sino liderara. CASA me permitió 
fusionar estrategia institucional con lucha 
comunitaria, y eso es raro. Aquí pude acompañar 
a miles de personas en su camino hacia la justicia, 
sin pedirles que renunciaran a su identidad ni a su 
dignidad. 

Tras 34 años en CASA, ¿te sientes realizado? 
¿has cumplido tu misión?
Me siento realizado, pero no satisfecho. La misión 
nunca se cumple del todo cuando se trata de justicia. 
Hemos logrado avances históricos, pero también 
hemos aprendido que el poder se disputa todos los 

días. Mi realización viene de saber que CASA hoy 
no depende de una sola persona, sino de una  
comunidad organizada, consciente y capaz de 
sostener la lucha.

¿Cuál es tu mayor satisfacción lograda al frente 
de CASA?
1.Haber transformado CASA de una organización 
local a un movimiento regional con impacto 
nacional.
2.Construir estructuras de gobernanza donde los y 
las miembros—no los donantes ni los políticos—
tienen voz y voto.
3.Haber acompañado a miles de personas en 
procesos de legalización, defensa laboral, y 
organización comunitaria.
4.Haber formado líderes que hoy dirigen campañas, 
organizaciones y movimientos propios.
5.Lograr que miles y miles de nuestros hermanos 
y hermanas recieran servicios de calidad y miles 
lograran hacerse ciudadanos.
6.La licencia de conducir en Maryland y Virginia
7.El Acta del Sueño en ambos estados
8.El TPS para millones de nuestros hermanos y 
hermanas inmigrantes
9.DACA para miles de jóvenes soñadores 

Gustavo Torres:

Por: Pedro A. Palomino
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¿Cuál es tu mayor decepción al frente de CASA?
Que, en algunos momentos, el miedo  
institucional nos hizo dudar de nuestra gente.  
Que a veces priorizamos la estabilidad sobre la 
audacia. Y que, pese a todo el trabajo, aún hay 
miembros que siguen viviendo en las sombras, sin 
papeles, sin protección, sin descanso. 

No lograr la Reforma Migratoria en todo este  
tiempo de trabajo ¿crees que es el mayor reto 
que falta conseguir?
Sí, pero no por falta de esfuerzo. La Reforma  
Migratoria es el espejo de la voluntad política de 
este país. Hemos hecho todo lo posible:  
movilizaciones, campañas, negociaciones, alianzas. 
El reto no es técnico, es ético. Y mientras el  
sistema siga criminalizando la migración,  
seguiremos luchando. La Reforma no es un  
objetivo: es una deuda histórica. 

¿Por qué te retiras de CASA?
Porque el liderazgo también implica saber cuándo 
dar un paso. Me retiro para abrir espacio a nuevas 
voces, nuevas estrategias, nuevas formas de lucha. 
No me voy porque esté cansado, sino porque creo en 
la renovación como principio político.  
 
CASA merece liderazgos frescos, diversos y  
profundamente comprometidos. Pero igualmente 
por que es el momento de dedicarle tiempo a mi 
familia a mi esposa Sonia que siempre me apoyo a 
mis sobrinos y sobrinas, a mis hermanos y  
hermanas.  

¿Tienes otros planes de trabajo? ¿O vivirás como 
Retirado el resto de tus días?
No me retiro de la lucha. Estoy explorando  
formas de seguir contribuyendo desde la  
consultoría, especialmente en América Latina y acá 
en Estados Unidos, donde las luchas por  
democracia, participación y justicia climática 
necesitan puentes. Mi rol cambiará, pero mi  
compromiso no.

¿Cuál es tu mensaje final? 
CASA fue, es y será una herramienta de liberación. 
Mi tiempo aquí ha sido un privilegio, pero también 
una responsabilidad. A quienes siguen, les digo: no 
teman ser radicales, no teman incomodar, no teman 
amar profundamente a nuestra gente.  
Porque en ese amor está el cambio que necesitamos.
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ICE is coming! Baltimore’s scooter-riding ‘Paul Revere’ warns immigrants. 

Byline: Julie Scharper

When Clifford “Buzz” Grambo hears  
Immigration and Customs Enforcement agents 
are near his Upper Fells Point home, he hops on 
his scooter.
The 43-year-old Navy veteran is part of a loose 
network of Southeast Baltimore residents who 
attempt to protect their neighbors from ICE’s 
stepped-up efforts to detain and deport  
undocumented immigrants. Guided by text 
messages and social media posts, Grambo zips 
through the streets near Patterson Park until he 
spots ICE vehicles, then begins to call.
“ICE is out!” he yells. “ICE is in the  
neighborhood.” 

This is not how Grambo, a former chief petty 
officer who spent 20 years in the Navy, thought he 
would spend his retirement.
But he says he feels compelled to alert neighbors 
to the presence of federal immigration  
enforcement agents for the same reason he  
enlisted in the military after 9/11 — it’s his  
patriotic duty.
“This is not what I served for,” said Grambo, 
who retired in 2022. “My Navy, my country, my 
military used to invade countries for what we’re 
doing right now.”
Grambo hopes his scooter runs provide warning 
to immigrants and alert ICE agents that their 
actions are being observed. At a time when many 
feel powerless as the Trump administration cracks 
down on undocumented immigrants, sweeping 
up those with no criminal records and even U.S. 
citizens, Grambo hopes his rides empower others 
to take action. 

“I get very frustrated by seeing how many people 
are not doing anything,” said Grambo. “My plan 
is to go out and make ICE as uncomfortable as 
possible but not break any laws.”
His efforts have caught the eyes of neighbors.
“To the hero riding down Eastern on a scoot-
er chasing the unmarked ICE vehicle shouting 
‘ICE is in the neighborhood’ ... keep up the good 
work!!” one posted in a neighborhood Facebook 
group last month. 

“A modern-day Paul Revere,” another resident 
commented.
“Not all heroes wear capes,” wrote a third.
Grambo’s actions have also caught the attention 
of ICE. He says that several ICE officers pulled 
him over and threatened to arrest him after a ride 
in September. An ICE spokesperson did not return 
a request for comment. 

But Grambo — bearded, bespectacled and often 
wearing a cap that displays his veteran status — 
is undaunted. He believes that ICE‘s increased 
enforcement measures are illegal and immoral. 
He feels a responsibility to protect the significant 
percentage of Latino immigrants who reside in 
Southeast Baltimore. 

“The 10 minutes I can sit there and soak up their 
[ICE agents’] time is 10 minutes that they’re not 
snatching my neighbor,” he said. “I’m not ob-
structing justice. I’m alerting the community to 
organize a spot protest.” 

Crisaly de los Santos, director of Baltimore and 
Central Maryland for CASA, a national immi-
grant advocacy organization, called such actions 
“very helpful.”

“It’s extremely crucial for folks to keep an eye 
out,” said de los Santos, explaining that without 
reports from witnesses, many immigrant families 
have no idea how their loved ones disappeared.
Immigrant families, she added, “feel good to live 
in a community where people are actually looking 
out for each other.” 

Grambo’s neighborhood rides come as some  
communities across the nation scramble to  
confront stepped-up immigration enforcement. In 
Chicago, residents blasted plastic whistles to alert 
others to the presence of ICE. Dozens of New 
Yorkers, blocked ICE agents in Manhattan last 
week while shouting “ICE out of New York,” the 
AP reported. Agents reportedly shoved protesters 
to the ground and arrested at least one person. 

People had been using crowdsourcing apps to 
track ICE activities, but Apple and Google  
recently blocked many of those apps.
While the Baltimore region has remained  
relatively calm, the clashes have turned violent 
elsewhere. ICE agents in Portland, Oregon, 
sprayed tear gas on demonstrators outside their 
offices this month and agents in Chicago in 
September allegedly shot a Presbyterian pastor in 
the head with a pepper ball as he prayed outside a 
detention facility. 

But Grambo, and those who collaborate with 
him, are undeterred. Residents of Highlandtown, 
Butchers Hill, Upper Fells and the surrounding 
neighborhoods share information about ICE 
through text messages, a private Facebook group 
and other social networks. 
    
                                    continued on pag 8....///

Navy veteran Buzz Grambo works with a network of neighbors to keep an eye on ICE in Southeast Baltimore

Buzz Grambo, a Navy veteran, is part of a loose network of Southeast Baltimore residents who attempt to protect their neighbors from ICE’s recent efforts to  
detain and deport undocumented immigrants. (Kaitlin Newman/The Banner)
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El fiscal general de Maryland, Anthony Brown, 
quiso tranquilizar a la gente después de las  
elecciones presidenciales diciendo que “sus  
derechos y libertades estarían protegidos”. 

“Como fiscal general, mi función y  
responsabilidad es proteger no solo los intereses del 
estado de Maryland”, dijo Brown a los periodistas 
en una llamada de Zoom, “sino proteger los  

intereses de los habitantes de Maryland”. 

Tras la elección de Donald Trump para un  
segundo mandato como presidente, Brown dijo 
que su oficina crearía un equipo para responder a 
cualquier acción o política del gobierno federal que 
pudiera perjudicar a los habitantes de Maryland. Su 
anuncio se produjo cuando los líderes demócratas 
de otros estados prometieron tomar medidas  

similares para preservar el acceso al aborto,  
proteger el medio ambiente y salvaguardar los  
derechos de los inmigrantes y LGBTQ+. 

El marco para un equipo está contenido en la Ley 
de Defensa de Maryland, que la legislatura aprobó 
en 2017 para darle al fiscal general la amplia  
autoridad para demandar al gobierno federal por  
acciones o inacciones que amenacen el interés  
público y el bienestar de los habitantes de  
Maryland.

MARYLAND  ESTA PREPARADO PARA LUCHAR CONTRA TRUMP
MDHCC to Host
“CARNAVAL IN JULY” GALA - Celebrating Hispanic Business Achievements and Community Contributions
The Maryland Hispanic Chamber of Commerce 
(MDHCC) is thrilled to announce its
highly anticipated annual gala, themed “Carnaval 
in July,” set to take place on July 12th at 7 pm at a 
luxurious venue: Hyatt Regency Bethesda Hotel. 
Building on the resounding success of last couple of 
years, which brought together representatives from 
the business community, non-profit organizations, 
and government agencies, this year’s gala promises 
to be an unforgettable evening. 

The MDHCC Gala, will feature vibrant festivities, 
including cocktail hour, dinner, captivating live 
entertainment, and dancing. 
Guests will be treated to the mesmerizing 
demonstrations of Hispanic folk dances from 
different Latin American countries and the inspiring 
success stories of a few of our members who have 
thrive in the business and Hispanic communities. 

There will be a raffle of important prizes and the 
chance to win a diamond while helping our 
fundraising efforts.  
This grand event is an unparalleled opportunity to 
network with entrepreneurs, professionals, business 
leaders, government representatives, and members 
of non-profit and community organizations.

The primary purpose of this prestigious gala is 
to recognize and celebrate the remarkable 
achievements of the Hispanic business  
community in Maryland, as well as to honor the 
invaluable contributions made to the Hispanic 

community at large. 
The MDHCC is dedicated to reinforcing the spirit 
of unity and collaboration among Hispanic business 
owners across the state, and this gala serves as a 
testament to that commitment. 

Our speakers are Dr. Carlos Martinez, Sandra 
Pacheco, Sagrario Ortiz, and others. 

Tickets and sponsorship opportunities are now 
available, and early booking is recommended due 
to the high demand of such expected event. For 
more information, please visit the event link here or 

contact us at gala@mdhcc.org
Join us for a night of celebration, recognition, and 
unity as we honor the contributions and 
achievements of the Hispanic business community 
in Maryland.
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One key source is a woman who spends her days 
strolling through the neighborhood — a professional 
dog walker.

“We can’t be complacent anymore,” said Allie 
Lieske, who owns Bmore Best Buds pet care  
company. “We’re using our white privilege to 
protect others. Doing something simple like just 
standing there makes a difference.”

Lieske, 33, who also lives near Patterson Park, said 
she frequently sees ICE agents as she walks dogs, 
particularly in the Highlandtown area, which has the 
city’s largest percentage of Latino residents. 

When Lieske spots ICE workers, she’ll message 
Grambo and others and then linger nearby to  
observe them. “I’ll just hang out,” she said.  
“I let the dogs sniff a little longer.” 

Another integral source keeps a close eye on the 
streets outside his bookstore and coffee shop.
Sam Bolenbaugh, the co-owner of Dreamers & 
Make-Believers in Highlandtown, said he has stud-
ied the habits of ICE agents who patrol the area.

They drive dark SUVs, minivans and muscle cars — 
often Ford Explorers or Dodge Chargers — travel in 
groups of three to four vehicles, and circle around 
the block before parking, he said.

“They’re not subtle,” said Bolenbaugh, 35.
Bolenbaugh said he watched ICE agents arrest a 
man last month who had come out of the nearby 
Hispanic grocery store. The agents smashed the 
man’s car window, seized him, and left the damaged 
car in the street, Bolenbaugh said.

Bolenbaugh contacted Baltimore City Councilman 
Mark Parker, whose office was able to alert and aid 
the man’s family. A Baltimore City Police officer 
guarded the man’s car until his family was able to 
claim it, Bolenbaugh said. 

Parker, who represents Southeast Baltimore, said 
such actions are among the many ways that 
residents are supporting immigrant neighbors.
“I have seen groups of neighbors showing up to 
keep an eye on the community at times when the 
community is gathered for special events,” said 
Parker, also a pastor at Breath of God Lutheran 
Church in Highlandtown. “I really appreciate that 
commitment to showing up for and with our 
neighbors.”

Parker said his office educates immigrants about 
their legal rights and provides “bystander training” 
for other residents to observe and advocate for 
immigrants being taken into custody. 

Parker said the actions of Grambo and other  
bystanders apply “direct moral pressure” on ICE 
agents.
“What they’re doing is actively harming the  
community in the eyes of some of us,” said Parker. 
“It’s morally wrong, harmful, evil. There’s value in 
sharing that perspective even if people don’t throw 
down their badges.”

Grambo, who grew up in a Republican family in 
Southern Maryland, didn’t always feel this way.
“I’m not a hippie liberal,” said Grambo. “I believe 
in democracy.” 

Grambo said he is a firm believer in the rule of law 
and feels that Trump’s immigration policies often 
violate the due process rights. 

After retiring from the Navy, Grambo and his wife 
briefly moved to Missouri, but said they were drawn 
back to Maryland, and the cute rowhomes of  
Southeast Baltimore. 

The first couple years of their life in Baltimore were 
quiet. Grambo walked their dogs, Molly, an elderly 
terrier, and Shamus, a young chocolate lab, around 

Patterson Park and befriended neighbors. 

But once Trump was sworn into office in January, 
Grambo said he felt called to peacefully oppose 
policies that he finds antithetical to the country’s 
core values. He’s taken part in several 
demonstrations and rallies led by veterans groups 
in Washington, D.C., to protest the deployment of 
National Guardsmen there.

He hopes his scooter rides inspire others to take 

action — and let immigrants know they are not 
alone.
“I want them to feel like at least somebody out there 
is taking care of them,” he said.

#################### 
 
This story was republished with permission from 
The Baltimore Banner.  
Visit www.thebaltimorebanner.com for more.

>Baltimore Latino Newspaper is a  
Media Partner with The Baltimore Banner< 

Buzz Grambo, right, dressed as Paul Revere, protests with his wife Mandy Grambo, in red, during a No Kings protest in Patterson Park earlier this month. (Kaitlin Newman/The Banner)
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Rocio Treminio, Vanessa Altamirano y Jackie Reyes son algunas de las mujeres latinas que ya tienen una visibilidad en el ámbito político por su trabajo y  
dedicación en sus jurisdicciones. Ahora, ellas han decidido dar un paso adelante para aspirar a ocupar otros cargos políticos que las ayude a seguir contribuyendo y 
expandiendo sus trabajos a favor de la comunidad latina.Conozcamos un poco de ellas.
ROCIO TREMINIO-LOPEZ
Postula para Delegada Estatal en Maryland por el Distrito 47A .
Ella es actual Alcaldesa de la ciudad de Brentwood, Condado de Prince George’s.
También desempeña el cargo de Manager en Prince George’s County Economic Development Corporation. Ella es natural de El Salvador y se constituyó como la 
primera alcaldesa latina en Maryland en 2015.
ALICIA VANESSA ALTAMIRANO
Postula como Delegada Estatal en Maryland por el Distrito 12A .
Reside en Columbia, condado de Howard, es abogada de inmigración, activista comunitaria, natural de Costa Rica. Presidió el Maryland Democratic Latino  
Diversity Leadership Council y fue vicepresidenta del Howard County Democratic Central Committee.
JACKIE REYES 
Postula como Concejal en Washington DC por el Distrito 1.Es una activista comunitaria nata y se desempeñó como Directora de Asuntos Latinos en DC y 
recientemente se desempeñó como Directora de Asuntos Comunitarios de la oficina de la alcaldesa Bowser. Es natural de El Salvador y llegó a DC en 1990.

LATINAS POWER EN MARYLAND Y DC

Jackie Reyes
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Cada vez con más frecuencia, los estafadores llaman a clientes de BGE 
afirmando falsamente que se les desconectará el servicio de electricidad  
o gas a menos que realicen un pago inmediato.

Si sospecha que lo están estafando, no caiga en la trampa. Recuerde que los  
representantes de BGE nunca lo llamarán para pedirle dinero en efectivo ni 
solicitarle que compre una tarjeta de regalo prepaga o cualquier otra tarjeta 
que pueda requerir que use dinero en efectivo para hacer el pago de su factura.

Si tiene alguna duda o quiere consultar el estado de su cuenta, llame SIEMPRE 
a nuestra línea de atención al cliente de BGE al 800.685.0123 para informar 
cualquier actividad sospechosa y presentar una denuncia ante la policía. 
Obtenga más información sobre cómo protegerse en bge.com/Scams.

Manténgase  
alerta ante  
las estafas
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2025 MAYOR’S HISPANIC HERITAGE AWARD
El Mes Nacional de la Herencia Hispana se cerró con broche de oro en la Ciudad de Baltimore con una ceremonia sencilla pero muy significativa en donde se 
reconoció el aporte de 5 miembros de nuestra comunidad por sus destacadas contribuciones al bienestar de nuestra gente.
Catalina Rodriguez Lima, directora de MIMA, fue la encargada de dar la bienvenida a los presentes, luego J.D. Merrill (Deputy Chief of Staff), compartió una 
reflexión, en su turno Zeke Cohen, presidente del City Council, reconoció la resiliencia de los hispanos en la ciudad, finalmente la concejal Odette Ramos (la única 
mujer en el concejo) expresó su gratitud y destacó las contribuciones de la comunidad hispana. 
Acto seguido, se procedió a entregar los respectivos reconocimientos.
-Educadora del Año: Gabi Salas
-Proveedora de Servicios del Año: Mayra Loera
-Voluntaria del Año: April Lugo
-Voluntaria del Año: Sagrario Ortiz
-Premio Delfina H. Pereda-Echeverría:  
Jermin Laviera  

¡Baltimore Latino Newspaper felicita a todas las ganadoras!
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LA BIBLIOTECA TE OFRECE 
UN ESPACIO SEGURO

EVENTOS EN ESPAÑOL ESTE MES:

Abogado en la Biblioteca: Asuntos de Inmigración
miércoles, 12 de noviembre, 11:00 a.m. – 4:00 p.m.  
biblioteca Southeast Anchor

Club de Anime de adolecentes: en español
jueves, 6 de noviembre, 3:00 p.m. | biblioteca Southeast Anchor

Música con Teresa Jiménez
miércoles, 10 de diciembre, 10:00 a.m. | biblioteca Light Street

La vida cambia. Nosotros 
seguimos aquí para que 

encuentre su plan de salud.

A veces, el dinero no alcanza, cambiamos de trabajo 
y en medio de todo están las necesidades de salud. 
Pase lo que pase, Maryland Health Connection está 

aquí para ayudarlo a encontrar un plan de salud que se 
ajuste a su vida. Todos los planes incluyen beneficios 

en los que puede confiar, como visitas médicas, 
atención de salud mental, prescripciones y mucho más. 

Y es el único lugar en el que puede obtener ahorros 
para su plan de salud. Ya sea que quiera mantener su 
plan actual o conocer las nuevas opciones que tiene 
disponibles, vamos a ayudarlo a seguir cubierto y a 

encontrar el mejor plan.

Cuando las cosas cambian, estamos aquí.

Vea sus opciones en MarylandHealthConnection.gov/es
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El pasado 24 de octubre se inauguró un mural gigante LGBTQIA+ en 
la pared de la avenida Fayette de la organización “Bmore Liberated”. 
La obra pertenece a María Gabriela Aldana, directora de Art of  
Solidarity, para combatir la homofobia mediante la creación de eventos 
públicos de arte y salud mental en el norte de Patterson Park.

El proyecto “Queernesseseseses” comenzó el año pasado gracias a una 
subvención para la planificación del Consejo Estatal de las Artes de 
Maryland.

Aldana se desempeñó como consultora creativa, liderando un equipo 
que recluta, capacita y contrata a jóvenes para co-dirigir talleres de arte 
mural que abordan la sexualidad y las identidades de género, bajo la 
guía y el apoyo de terapeutas de Bmore Liberated. 

“Tengo el honor de haber pintado el mural más grande de LGBTQ+ 
mural en Baltimore y lo dedicamos a la comunidad.  
Este gran esfuerzo se realizó con la gran ayuda de jóvenes de 
YouthWorks y CASA, quienes trabajaron conmigo para invitar a la  
comunidad a planificar, diseñar y pintar juntos desde el verano del 
2024” dijo María Aldana. 

MURAL GIGANTE LGBTQIA+ EN BALTIMORE
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Byline: Darreonna Davis
Baltimore County is no longer a “sanctuary  
jurisdiction” after local and federal personnel 
came to an agreement on immigration  
enforcement, officials announced Friday. 

It was the only Maryland county included on 
an August list of jurisdictions with policies that 
“impede law enforcement,” according to the U.S. 
Justice Department. 
 
The Department of Homeland Security, U.S.  
Immigration and Customs Enforcement, the  
Baltimore field office of Enforcement and  
Removal Operations and the Baltimore County 
Department of Corrections signed a  
memorandum of understanding allowing ICE to 
take custody of inmates identified as removable 
under federal immigration law. 

Under the agreement, county corrections officials 
must notify the Baltimore office of the ERO of  
inmates subject to immigration detainers or 
federal warrants, while the ERO will inform the 
county whether it intends to assume custody.
“A recently signed memorandum of  
understanding between the Department of Justice, 
Department of Homeland Security and Baltimore 
County memorializes operational procedures 
developed and instituted in 2024, which provides 

the federal government appropriate notice when 
releasing detainees from County custody,”  
Dakarai Turner, a spokesperson for the county 
government, said in a statement.  
“This agreement makes no changes to the  
Department of Corrections’ standard practices 
and aligns Baltimore County with peer  
jurisdictions throughout the state of Maryland.” 

Baltimore County Executive Kathy Klausmeier 
said she believed the county’s inclusion on the 
list in August was an error and said local officials 
were working to “correct this mistake.” 

In a now-retracted list released in May, the state 
of Maryland; Anne Arundel, Baltimore, Charles, 
Howard, Montgomery, Prince George’s, Queen 
Anne’s and Talbot counties; and Annapolis, 
Baltimore City, Cheverly, College Park,  
Edmonston, Greenbelt, Hyattsville, Mount 
Rainier, Rockville and Takoma Park were named 
as sanctuary jurisdictions. 

These lists were compiled under the direction of 
an executive order by which places with policies 
that challenged the Trump administration’s stance 
on immigration could have federal money taken 
from them. 
 

“Despite restrictions from state leadership,  
Baltimore County has shown a willingness to  
cooperate with federal immigration  
enforcement,” Associate Attorney General  
Stanley Woodward said in a statement.  

“This is a small step toward restoring public 
safety and we appreciate the county’s  
commitment to updating its policies.” 

Baltimore County is the second jurisdiction from 
the August list to be removed. The state of  
Nevada was removed in September. 

####################### 
This story was republished with permission from 
The Baltimore Banner. 
Visit www.thebaltimorebanner.com for more.
 
>Baltimore Latino Newspaper is a Media Part-
ner with The Baltimore Banner<

Baltimore County loses ‘sanctuary’ status after signing immigration 
enforcement deal
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Biblioteca Pratt abre nueva sucursal en la comunidad de Johnston Square

La biblioteca gratuita Enoch Pratt abrirá una nueva 
sucursal ubicada en Johnston Square de la  
comunidad de Baltimore.  

Esta es la primera biblioteca construida en 15 años, 
la sucursal de Johnston Square formará parte de 
Hammond en Greenmount Park, un desarrollo 
multifamiliar de uso mixto. El edificio transformó 
42 terrenos vacíos en el corredor de Greenmount 
Avenue de Johnston Square en 109 apartamentos 
asequibles de ingresos mixtos y una nueva sucursal 
de la Biblioteca Pública Enoch Pratt.

Este edificio es un proyecto clave dentro de una 
estrategia más amplia impulsada por la comunidad 
que está reconstruyendo más de 300 propiedades 
vacantes y en riesgo de Johnston Square,  
restaurando este barrio del este de Baltimore en una 
comunidad en crecimiento con oportunidades y un 
modelo para el renacimiento de urbanizaciones sin 
desplazamiento de Baltimore.

Con 109 apartamentos asequibles de ingresos 
mixtos y la ubicación de una biblioteca pública de 
clase mundial completamente nueva, el edificio es 
un modelo innovador para combinar nuevas  

viviendas de alta calidad orientadas hacia la  
circulación con un centro de espacios públicos  
interactivos a nivel de la calle para toda la  
comunidad.

El Plan de Visión de Johnston Square, creado por 
los residentes del barrio y demás partes interesadas, 
proporciona un mapa de ruta para la reinversión 
equitativa del barrio. 

La nueva ubicación de la biblioteca incluirá:

•Sala comunitaria compartida
•Una colección dinámica y receptiva
•Espacios de computadoras de acceso público y 
WiFi

“Traeremos un mayor acceso a las computadoras 
además que nos enfocaremos tanto en la 
instrucción digital como en la inteligencia artificial. 
Y, por supuesto, en primer plano estarán la 
alfabetización y la educación en la primera 
infancia”, afirma Chad Helton, CEO de la 
Biblioteca Enoch Pratt Free Library.

La Biblioteca Pratt llevará a cabo la gran 
inauguración de la sucursal Hammond en 
Greenmount Park y Johnston Square de la 
Biblioteca Pública Enoch Pratt el próximo 10 de 
noviembre del 2025. El evento celebrará la 
finalización y apertura de esta nueva estructura 
multifamiliar de uso mixto.

El CEO de la Biblioteca Pratt, Chad Helton, estará 
acompañado por el alcalde Brandon Scott, el  
secretario de Vivienda de Maryland, Jake Day, el 
senador Cory McCray y muchos otros líderes, 
socios y simpatizantes que hicieron posible este 
destacado proyecto y que juntos se han 
comprometido en impulsar el resurgimiento de 
Johnston Square tanto para antiguos y nuevos 
residentes.
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FELICITACIONES SRA. SUSANA BARRIOS JURAMENTACION OFICIAL A SU CARGO

10/29/25 SBL News. - Cada año el periódico The Baltimore Sun  
realiza el evento WOMEN TO WATCH (Mujeres a Seguir)  
destacando el trabajo y liderazgo de mujeres en las diferentes áreas.  
Este año una mujer latina destacó entre ellas y se trata de Susana 
Barrios, activista comunitaria y presidenta de la organización Latino 
Racial Justice Circle Susana es originaria de Guatemala. 
Le extendemos nuestras felicitaciones y agradecimiento por poner en 
alto a nuestra comunidad latina en Baltimore City.

En el 2024, MIMA (Mayor’s Office of Immigrant Affairs) se  
convirtió en oficina permanente en el gobierno local de la Ciudad de 
Baltimore y este año se consolidó con la juramentación oficial como 
Directora de MIMA a Catalina Rodriguez Lima en una 
ceremonia realizada en el City Hall el 3 de noviembre.

La señora Catalina Rodriguez Lima es natural de Ecuador y bajo su 
liderazgo se ha garantizado desde hace años que Baltimore City siga 
siendo un lugar ideal para que los inmigrantes vivan, se integren y 
prosperen. 
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Intercambio: Construyendo Puentes a Través del Idioma y la Comunidad

Como parte del Mes Nacional de la Herencia Hispana, 
destacamos Intercambio, un programa de intercambio 
de idiomas dirigido completamente por estudiantes de 
secundaria del club SOMOS (Estudiantes Organizando 
una Sociedad Multicultural y Abierta) de la escuela 
secundaria Baltimore City College (City College).
Una vez por semana, el grupo se reúne en un gimnasio 
lleno del aroma de buena comida y el sonido de 
conversaciones animadas. Esto es Intercambio.
Iniciado hace más de ocho años, Intercambio ofrece 
una oportunidad para que las familias de habla hispana 
aprendan inglés, pero se trata de mucho más que el 
idioma. El enfoque está en desarrollar confianza para 
comunicarse con las escuelas y los docentes.  

Los padres practican habilidades como iniciar ses-
ión en el Campus Portal, la plataforma en línea que 
proporciona acceso a las calificaciones, asistencia y 
horarios. “Así que no es solo idioma, también son las 
herramientas de comunicación para la escuela”, dijo 
Ana Maderos, paraeducadora de ESOL en Baltimore 
City College. “Nos aseguramos de que lo que sea que 
los padres estén aprendiendo, sea algo que van a usar”.
Las clases también son para padres y docentes que 
quieren aprender español. “Simplemente estamos 
uniendo a la comunidad.” Estamos tratando de tender 
un puente sobre la barrera del idioma que observa-
mos”, dijo Tylea Booker, una estudiante de tercer año 
en City College y una de las miembros de SOMOS.
Este año, las clases se han trasladado debido a renova-
ciones en City College.  

“Al principio estábamos un poco perdidos, pero ahora 
tenemos este gran espacio..., y siento que también he-
mos abierto el programa para ellos para que podamos 
ayudar a sus padres/madres”, explicó Sarai Arias-Con-
treras, una de las líderes estudiantiles de SOMOS. “En 
la escuela intermedia te envían papeles a casa y con 
todo eso hay mucha comunicación.” Pero en la escuela 
secundaria, agregó, los padres pueden recibir menos 
comunicación directa a medida que los estudiantes se 
vuelven más independientes. 

“También me identifico con esto ya que mi mamá 
no sabe mucho inglés, así que también voy a llevarle 
papeles y enseñarle ya que ella no puede asistir a las 
clases. Pero sí, ella también está aprendiendo”, explicó 
Arias-Contreras. “Estoy aprendiendo que el idioma 
puede abrir más conversación.” Lo que más la emocio-
na es que con las clases de Intercambio, los padres y 
madres pueden brindar más apoyo a sus hijos. “Pueden 
ayudar a sus hijos, que es lo más importante para mí.”
Para Yarelis, madre de un estudiante de primer año en 
City College, participar en el programa de aprendizaje 
de idiomas ha sido una oportunidad que ha estado es-
perando desde que llegó a Estados Unidos. “Desde que 
llegué, no he podido tomar ninguna clase de inglés”, 
compartió. “Traje un nivel muy básico de inglés de 
mi país, y la comunicación aquí ha sido muy difícil. 
Me encantó esta oportunidad, y por eso decidí venir.” 
Yarelis espera fortalecer sus habilidades de habla y 
escucha y ganar más confianza en la comunicación. 
“Leer y escribir son más fáciles para mí, pero la comu-
nicación oral es un desafío”, explicó. 

Los resultados indican que Intercambio está dando 
buenos resultados. En una encuesta realizada por 
SOMOS en un año escolar anterior, los participantes 
compartieron que antes del programa, solo el 63% de 
los padres se sentían bienvenidos en los eventos esco-
lares. Al final del año, ese número había aumentado al 
91%. De igual manera, el 81% de los padres dijeron 
que ahora se sienten seguros comunicándose con la 
escuela, comparado con solo el 28%. 

Las clases son completamente dirigidas por estudi-
antes con apoyo de su asesora, Franca Muller-Paz, 
quien ha estado con SOMOS junto a Maderos desde 
que comenzó. Los estudiantes diseñan el plan de 
estudios, enseñan las lecciones e incluso proporcionan 
cuidado de niños. “También tenemos una Supervisora 
de Cuidado Infantil, quien está entrenada en RCP en 
caso de emergencia”, explicó Arias-Contreras. En la 
primera sesión de este año escolar, ella sirvió como 
directora general para Intercambio. “Ella es simple-
mente alguien que está corriendo de un lado a otro, 

conoce todo el programa y está chequeando con todos. 
Así que esa persona también es alguien que debería 
saber todo lo que está pasando dentro del programa de 
estudios.”
Yarelis también aprecia que los estudiantes estén diri-
giendo las sesiones. “Me dio una sensación muy buena 
que los estudiantes sean los que dirigen el programa... 
Me siento más cómoda de esa manera.” Como madre 
de una estudiante de City College, valora ser parte de 
la comunidad escolar de su hija. “Me gusta estar en el 
lugar donde mi hija estudia, ver cómo funcionan las 
cosas y participar.” 

“Las clases me mostraron lo bien que las personas 
pueden trabajar juntas para simplemente solucionar 
problemas que ven”, dijo Booker. Ella tiene planes de 
convertirse en cirujana después de la escuela secund-
aria y quiere que la defensa médica sea parte de su 
trayectoria profesional. SOMOS también tiene un 
equipo de defensoría que trabaja en Annapolis y Wash-
ington, D.C. “Siento que esto, tener experiencia de 
defensa de este tipo bajo mi cinturón ha sido realmente 
útil.”

Para Gail Godwin, regresar al programa SOMOS por 
un segundo año se sintió como volver a casa, a una 
comunidad que inspira el aprendizaje y la conex-
ión. “Nuestra hija se graduó el año pasado de City y 
participó en el programa”, compartió. “Pensamos que 
aprendimos de una manera única—realmente poder 
sentarnos con personas que no hablan inglés o español 
y trabajar a través de la conversación fue esclarecedor 
para nosotros.” Gail y su esposo disfrutan la mezcla 
de actividades, desde comprensión de lectura hasta di-
vertidas conversaciones de “citas rápidas” que ayudan 
a los participantes a practicar ambos idiomas. “Nos 
encanta cocinar, y compartir comidas como parte de la 
clase lo hace aún más especial”, dijo con una sonri-
sa. Lo que la hace regresar es más que solo aprender 
español—es el sentido de pertenencia. “Probablemente 
es la comunidad”, reflexionó. “Te da un buen impulso 
inicial y te ayuda a construir una rutina. Hay más que 
solo aprender el idioma.” 

Maderos estuvo de acuerdo sobre el aspecto comu-
nitario. “Es algo muy hermoso porque al final de las 
sesiones, simplemente creamos una gran comunidad.”
Más de 70 estudiantes forman parte de Intercambio. 
“Tuvimos más de 40 niños inscritos en un fin de sem-
ana”, dijo Maderos. Fueron entrenados en varios roles, 
incluyendo servir como tutor individual. “Siempre nos 
aseguramos de darles muchos consejos. Cómo saber 
que todos están en un nivel diferente, saber que a vec-
es podrías ser corregido en tu propio idioma, lo cual 
pasa mucho.” A Maderos le encanta que los estudi-
antes a menudo se vuelven más seguros de sí mismos 
cuando asumen estos roles de liderazgo. “Esperamos 
continuar ofreciendo esto durante los próximos años.”

Intercambio está abierto a todos. Si está interesado en 
asistir, por favor envíe un correo electrónico a: Inter-
cambioSOMOS@gmail.com
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Las Escuelas Públicas de la Ciudad de Baltimore no discriminan por motivos de raza, etnia, color, ascendencia, nacionalidad, religión, sexo, orientación sexual, identidad de 
género, expresión de género, estado civil, embarazo/estado parental, discapacidad, condición de veterano, información genética, edad o cualquier otra característica o 

afiliación protegida de manera legal o constitucional, como se describe en las Políticas de la Junta JBA, JBB, JICK, ACA, ACB y ACD. Aviso completo de no discriminación: 
www.baltimorecityschools.org/page/notice-of-nondiscrimination

2026–2027 ESCUELAS
INTERMEDIAS Y SECUNDARIAS

www.baltimorecityschools.org/choice

Encuentre 
recursos 
y apoyo

Obtenga 
respuestas 

a sus 
preguntas

Aprenda a 
presentar 

su solicitud

Explore 
las 

escuelas

ELECCIÓN ES SUES SUES SUSUSUSU VOZ

ELECCIÓN
FERIA DE

10am • Sábado,
13 de diciembre de 2025
Centro de Convenciones de Baltimore

Se invita a todos los 
estudiantes de 

3.º a 8.º grado a asistir 
con sus familias.
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BALTIMORE ANUNCIA REDUCCION DEL 
CRIMEN 
El alcalde Brandon M. Scott anunció que los tiroteos 
y homicidios en la ciudad de Baltimore han  
continuado disminuyendo. En lo que va del 2005 
se han registrado 112 homicidios y 270 tiroteos no 
mortales, y esto significa: 52 homicidios y 76  
tiroteos no mortales menos que en el mismo período 
del año anterior. 

Además, al 1ro de noviembre, el Departamento de 
Policía de Baltimore ha incautado 2,186 armas de 
fuego en lo que va del año.
Y la delincuencia continúa disminuyendo en otras 
categorías, por ejemplo:
Las agresiones con agravantes se redujeron un 11%, 
los robos de vehículos un 30%, los robos de  
vehículos a mano armada un 34% y los robos un 
29%, en comparación con el mismo periodo del año 
anterior. 

COMENZARON INSCRIPCIONES PARA  
SEGURO DE SALUD 2026
Maryland Health Connection, el mercado de seguros 
de salud del estado anunció que ya pueden 
inscribirse en los planes de salud para 2026.

El período de inscripción abierta comprende desde 
el 1 de noviembre de 2025 hasta el 15 de enero de 
2026. Este período de inscripción abierta es solo 
para planes privados. Quienes califiquen para  
Medicaid pueden inscribirse en cualquier momento 
del año.

La ayuda para la inscripción es siempre gratuita y se 
ofrece en 200 idiomas.
Si Ud. necesita ayuda para inscribirse, expertos 
capacitados están disponibles para ayudarle a 
inscribirse en un plan de salud. 
Visite MarylandHealthConnection.gov/help para 
encontrar ayuda gratuita cerca de usted. 

GOBIERNO PONE FIN A EXTENSION  
AUTOMATICA DE PERMISOS DE TRABAJO
El Departamento de Seguridad Nacional (DHS) 
anunció que a partir del 30 de octubre se pone fin a 
la práctica de extender automáticamente la  
autorización de empleo para inmigrantes que 
presenten solicitudes de renovación en ciertas 
categorías.

La regla está relacionada con el llamado Documento 
de autorización de empleo (Employment 
Authorization Document o EAD). 

Con el cambio, la agencia federal busca someter a 
una verificación a los migrantes antes de prorrogar 
la validez de sus autorizaciones de empleo. 

ARZOBISPO DE CHICAGO PIDE RESPETO 
PARA MIGRANTES DURANTE REDADAS  
Los agentes de ICE llegaron a las principales zonas 
en donde se concentra la comunidad hispana en 
Chicago, como La Villita lugar en el que se registra 
la mayor concentración de migrantes de origen  
mexicano. Ante la situación el arzobispo Blase J. 
Cupich mostró su repudio por las acciones de ICE y 
pidió respeto a la dignidad de los migrantes.

“La iglesia está con los migrantes y no se quedará 
callada cuando se niegue la dignidad”, advirtió el 
cardenal Blase Cupich, en declaraciones a través de 
un video tanto en inglés como en español publicado 
en la página de la Arquidiócesis.

“Hoy les hablo como su pastor, pero también como 
compañero peregrino que comparte el dolor de 
muchas de nuestras comunidades inmigrantes.
 

Familias están siendo destrozadas, los niños se 
quedan con miedo, y las comunidades son sacudidas 
por las redadas y detenciones de inmigración. Estas 
acciones hieren el alma de nuestra ciudad”, expresó 
el cardenal.

GOBIERNO TERMINA EL TPS PARA  
VENEZUELA
El 3 de octubre de 2025, la Corte Suprema de  
Estados Unidos concedió la solicitud de emergencia 
del gobierno para suspender la decisión de un  
tribunal inferior que había bloqueado la terminación 
del Estatus de Protección Temporal (TPS) para 
ciudadanos venezolanos. 
Como resultado, aproximadamente 350,000 
venezolanos amparados bajo la designación de TPS 
de 2023 pierden de inmediato sus protecciones  
contra la deportación y pueden ser detenidos o 
removidos del país.

A partir del 7 de noviembre de 2025, otros 250,000 
venezolanos amparados por la designación de TPS 
de 2021 también quedarán en riesgo cuando expiren 
sus permisos.

La recomendación es que consulten lo más pronto 
posible a un abogado de inmigración.

CONTRALORIA ANUNCIA REUBICACION 
DE SUCURSAL EN BALTIMORE COUNTY
La Contraloría de Maryland abrió una nueva 
sucursal en el condado de Baltimore, trasladándose 
de Towson a Windsor Mill.

La nueva oficina, ubicada en 3104 Lord Baltimore 
Drive, Suite 100, Windsor Mill, ofrece acceso desde 
la planta baja, amplio estacionamiento gratuito, 
acceso mediante autobús de la MTA y una 
conveniente proximidad a la I-695 (Baltimore 
Beltway). La agencia eligió este sitio para ofrecer 
mejor accesibilidad, visibilidad y comodidades 
modernas a los contribuyentes.  

“Esta nueva ubicación refleja nuestro compromiso 
continuo con la comunidad y con la atención a los 
residentes de Maryland dondequiera que estén”, 
declaró Ana Garay, Directora de la División de 
Servicios al Contribuyente.
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¿HUELE A GAS 
NATURAL?

Si detecta el olor a huevo podrido del gas natural, su primer movimiento debe ser 

siempre hacia la puerta. Vaya a un lugar seguro, al menos a 100 pies de distancia, y 

llame a BGE las 24 horas del día, los 7 días de la semana, incluso los fines de semana 

y feriados. Estaremos allí para verificarlo, sin costo para usted.

SAL  
RÁPIDAMENTE

SI HUELES GAS 
NATURAL

LLAMA AL 911 
O AL 877.778.7798

SALGA RÁPIDO Y LLAME 
AL 911 O AL 877.778.7798

Visitanos bge.com/GasSafety 
para más información
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“SOMOS BALTIMORE LATINO”: UN SENTIDO DE COMUNIDAD
Baltimore ha cambiado mucho en 16 años, pero sin Somos Baltimore Latino, a los hispanohablantes les costaría entender cómo.

Lo que comenzó como un modesto servicio de 
noticias para una pequeña pero creciente comunidad 
de hispanohablantes de Baltimore se ha convertido 
en una fuente de información esencial. 
El fundador, Pedro Palomino, celebró el 16.º  
aniversario de su empresa de medios el 13 de 
septiembre junto a líderes locales y miembros de la 
comunidad.
“Como si Dios tuviera un plan para mí, comencé mi 
camino aquí,” dijo Palomino a los presentes. 
«No fue fácil, empecé de cero. Tuve que superar 
muchos desafíos, incluso el hambre».

El evento fue una clara muestra del ascenso de la 
empresa desde sus inicios. Los invitados,  
elegantemente vestidos, se reunieron en el 
Engineers’ Club, un distinguido club del centro 
de la ciudad, y disfrutaron de una cena formal de 
tres platos. Funcionarios públicos, entre ellos el 
alcalde de Baltimore, Brandon Scott, y Giuliana 
Valencia-Banks, jefa de asuntos de inmigración del 
condado de Baltimore, también la contralora de 
Maryland Brooke Lierman entregaron a Palomino 
reconocimientos oficiales, destacando las  
contribuciones de las crecientes comunidades latinas 
de la región. 

No fue solo una noche para celebrar a Palomino, el 
alcance de Somos Baltimore Latino y las crecientes 
comunidades hispanohablantes de Baltimore, sino 

también una rara señal de esperanza para el  
periodismo local en una época de desconfianza en 
los medios.
Los periódicos locales de todo el país solían emplear 
a cientos de periodistas, quienes cubrían noticias 
de toda índole con atención y rigor. La gente podía 
confiar en que sus líderes electos y las empresas con 
las que trataban rendían cuentas, y que las 
decisiones que nos afectan a todos se tomaban con 
base en un conjunto común de hechos. 

Pero entonces, las noticias dejaron de ser tan 
rentables. Comenzaron los recortes de personal y 
algunos periódicos dejaron de imprimirse.  
Si bien la importancia del trabajo nunca cambió, el 
periodismo, lamentablemente, se convirtió en un 
mal negocio. 

Esto hace que la labor de Palomino y Somos  
Baltimore Latino en los últimos 16 años sea aún 
más admirable. Ha cultivado una comunidad, 
informando diligentemente a lectores y televidentes. 
Mientras que otras publicaciones o empresas de 
medios se han reducido, Somos Baltimore Latino ha 
crecido.

Ese crecimiento no se mide solo en visitas a la  
página o ingresos publicitarios. También se puede 
medir por algo menos numérico, pero igualmente 
tangible: un sentido de comunidad.

“Somos Baltimore Latino no es un negocio 
cualquiera, sino uno basado en valores, valores 
familiares”, dijo Palomino. 

Ver la sala llena esa noche con funcionarios 
públicos, empresarios, líderes comunitarios y 
organizadores disfrutando de una comida juntos y 
una presentación de danza folclórica peruana fue 
una prueba de ello.
\
Palomino también compartió su visión para el futuro 
de Somos, una visión que se basará en ese sentido 
de comunidad. Planea iniciar un programa de 
capacitación para jóvenes interesados en los medios 
de comunicación, con el objetivo de ayudar a formar 
a la próxima generación de periodistas bilingües.

Así que, para Palomino, 16 años no han sido 
\suficientes; aún tiene muchos planes ambiciosos.

################# 
(*) Daniel Zawodny es un periodista de 
The Baltimore Banner y anteriormente periodista 
colaborador en Baltimore Latino Newspaper.
Este artículo original es en inglés y fue publicado 
en la edición de octubre de Baltimore Latino 
Newspaper. 

Por Daniel Zawodny (*)
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Cómo salvar a nuestros jóvenes conectando más allá de las redes sociales
Por Monica Guerrero Vazquez

Hoy, más que nunca, los jóvenes están creciendo 
en un mundo lleno de pantallas. Celulares, tabletas, 
videojuegos, redes sociales... todo parece girar  
alrededor de la tecnología. Pero detrás de cada 
pantalla, hay una historia silenciosa: jóvenes que 
se sienten solos, tristes o desconectados del mundo 
real.
Estudios recientes sobre el comportamiento juvenil 
muestran que el uso excesivo de redes sociales no 
está uniendo a los jóvenes, sino todo lo contrario. 
Muchos sienten desolación, ansiedad y tristeza.  
En encuestas escolares, más de la mitad de las niñas 
reportan sentirse desesperanzadas, y las niñas 
latinas muestran índices aún más altos de depresión.
La pregunta es: ¿cómo llegamos hasta aquí y, sobre 
todo, ¿cómo podemos ayudarles a salir? 

La paradoja de la tecnología
La tecnología no es mala en sí misma. De hecho, 
bien usada, puede ser una herramienta poderosa. 
Nos permite conocer lugares, historias y personas 
que de otro modo no podríamos alcanzar. Puede 
inspirar, educar y conectar familias separadas por la 
distancia. 

El problema surge cuando la tecnología reemplaza 
las conexiones humanas. Las redes sociales están 
diseñadas para mantenernos enganchados: cada 
“me gusta”, cada video, cada notificación libera 
una pequeña dosis de placer que hace que quer-
amos volver una y otra vez. Pero con el tiempo, 
esa dependencia puede generar vacío, ansiedad y 
aislamiento. 

Cuando quienes usan las redes son adolescentes o 
niños, el impacto es aún más profundo. Su cerebro 
todavía está en desarrollo, y la forma en que proce-
san emociones, autoestima y relaciones puede verse 
afectada. En un solo clic, pueden encontrarse con 
contenido inapropiado o dañino. Poco a poco, se 
van desconectando del mundo real y de sí mismos.

Los adultos también estamos en riesgo
Muchos padres y cuidadores también usan las redes 
para “desconectarse” después de un día difícil.  
Es comprensible: el trabajo, las responsabilidades 
y el cansancio nos empujan a buscar momentos 
rápidos de distracción.
Sin embargo, sin darnos cuenta, estamos  
modelando el mismo comportamiento que  
criticamos en los jóvenes. Si los hijos ven que  
pasamos más tiempo mirando una pantalla que  
conversando o compartiendo con ellos, aprenden 
que esa es la forma “normal” de relacionarse.
Por eso, si queremos salvar a nuestros jóvenes, 
primero debemos reconectar como adultos.  
Retomar las conversaciones, las risas, las comidas 
en familia, los juegos de mesa o las salidas sin 
teléfono. Los jóvenes no solo necesitan límites: 
necesitan presencia.

Cuatro consejos para ayudar al desarrollo salud-
able de los jóvenes
1. Establezcan acuerdos familiares sobre el uso de 
la tecnología
No se trata solo de poner límites, sino de crear acu-
erdos que todos cumplan, adultos incluidos. 
Por ejemplo:
•No usar teléfonos durante las comidas.
•Guardar los dispositivos una hora antes de dormir.
•Designar espacios libres de pantallas en casa.
Cuando los adultos también siguen las reglas, los 
jóvenes las respetan más fácilmente.
2. Supervisa el contenido y el tiempo de uso
Los jóvenes necesitan orientación. Sé un adulto 
presente y vigilante:
•Revisa qué aplicaciones usan.
•Habla con ellos sobre los riesgos del contenido 
inapropiado.
•Reduce el tiempo en videojuegos o redes sociales, 
especialmente antes de dormir.
No se trata de prohibir, sino de acompañar. Explicar 
el porqué de las decisiones crea confianza y respeto 
mutuo.

3. Promueve actividades reales y al aire libre
El cuerpo y la mente de los jóvenes necesitan 
moverse, sentir, explorar. Participar en deportes, 
campamentos o actividades sin tecnología fortalece 
su salud física y emocional.
Salir al parque, caminar juntos o visitar un museo 
puede parecer simple, pero estos momentos ayudan 
a los jóvenes a reconectarse con su entorno y con 
sus propias emociones. Allí aprenden a lidiar con 
el aburrimiento, la frustración o la alegría, algo que 
las pantallas no enseñan.
4. Fomenta la comunicación asertiva y el diálogo 
familiar
Hablar con los jóvenes, escucharlos de verdad, 
sin juzgar ni interrumpir, es una herramienta 
poderosa. La comunicación asertiva, de la que ya 
hemos hablado en otros blogs, nos enseña a 
expresar lo que sentimos con respeto y empatía.
Cuando los adultos practican este tipo de 
comunicación, los jóvenes se sienten más seguros 
para compartir lo que viven. A veces no necesitan 
consejos, solo sentirse escuchados. 

Volver a conectar para salvar el futuro
Salvar a los jóvenes no significa alejarlos 
completamente de la tecnología. Significa 
enseñarles a usarla con propósito, sin que se 
convierta en su único medio de conexión.
La clave está en equilibrar: usar la tecnología 
como herramienta, no como refugio. Revalorizar 
el contacto humano, el juego, la conversación, la 
creatividad. Recordar que lo que más necesita un 
joven no está en una pantalla, sino frente a él: un 
adulto presente, interesado y dispuesto a compartir 
tiempo real.
El futuro de nuestros hijos depende de las 
conexiones que cultivemos hoy. Y para construir 
ese futuro, necesitamos reconectarnos primero 
como comunidad.

Recursos de apoyo en Baltimore, Maryland
•Las bibliotecas públicas tienen libros, películas 
y eventos gratis para todas las edades. Además, 
disponen de internet, computadoras e impresoras 
gratis. Sólo debes registrarte como usuario y 
obtener un carnet de la biblioteca gratis.  
Aquí te dejo la información:
•Bibliotecas Públicas en la Ciudad 
https://www.prattlibrary.org/locations
•Bibliotecas Públicas en el Condado de Baltimore 
https://www.bcpl.info/locations
•La Granja de la Ciudad que puedes visitar gratis 
https://www.friendsgkf.org/ 
•Parques y Centros de Recreación ofrecen eventos 
y actividades familiares gratis todo el año, revisa su 
calendario en esta web https://bcrp.baltimorecity.
gov/ 

¿Te gustó este blog o quieres compartirlo con  
alguien? Puedes encontrar más recursos en www.
jhcentrosol.org, un espacio hecho para ti y tu 
comunidad.

Nota: Nuestros artículos no reemplazan el consejo 
de profesionales del cuidado de salud o consejería, 
deben tomarse como fuentes de información y 
educación.
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Violencia en relación de pareja

Si bien la violencia física es la más denunciada, 
la violencia psicológica (como la intimidación, 
humillación o aislamiento de la persona) es la 
más común. La violencia sexual, a menudo menos 
reportada por estigmas sociales, sigue siendo una 
problemática importante. 

Existen 3 niveles de violencia.
Los tres tipos de violencia (directa, estructural y 
cultural) la directa es clara y visible, por lo que  
resulta relativamente sencillo detectarla y 
combatirla.
La violencia cultural y la violencia estructural son 
menos visibles, pues en ellas intervienen más  
factores, detectar su origen, prevención y remedio 
es más complicado. 

Pero también se clasifican en 10 tipos de violencia 
contra las mujeres
Puede consistir en: negligencia, abandono,  
descuido reiterado, celotipia, insultos, 
humillaciones, devaluación, marginación,  
indiferencia, infidelidad, comparaciones  
destructivas, rechazo, restricción a la  
autodeterminación y amenazas, las cuales conllevan 
a la víctima a la depresión, al aislamiento, a la 
devaluación.

Una de las principales razones por las que la  
agresividad aparece en las relaciones es la  
inseguridad personal. Muchas personas con baja  
autoestima o inseguridades profundas pueden 
recurrir a la agresividad como una manera de 
controlar a su pareja y compensar sus propias 
vulnerabilidades. 

El “Triángulo de la Violencia” es un modelo  
propuesto por Johan Galtung que describe la  
violencia como un proceso con tres dimensiones 
interrelacionadas: violencia directa (lo visible),  
violencia estructural (sistemas y estructuras sociales 
injustas) y violencia cultural (valores y  
justificaciones culturales).  
 
La violencia directa es el acto agresivo observable, 
mientras que la estructural y cultural son  
manifestaciones invisibles que la posibilitan y 
perpetúan, similar a un iceberg donde la punta  
visible es solo una parte del fenómeno completo. 

Las tres dimensiones del triángulo:
Violencia Directa
Son los actos de violencia observables, como 
golpes, insultos, agresiones físicas o cualquier 
forma de daño inmediato y tangible. Es la mani-
festación más evidente de la violencia. 

Violencia Estructural
Se refiere a la violencia inherente a las estructuras 
sociales, económicas y políticas de una sociedad. 
Esta violencia es invisible y se manifiesta en la 
desigualdad, la pobreza, la exclusión y la falta de 
acceso a recursos, desapoderando a los individuos y 
limitando sus capacidades para ejercer sus derechos. 

Violencia Cultural
Consiste en todos aquellos aspectos de la cultura 
que justifican o hacen parecer natural la violen-
cia directa y estructural. Puede incluir actitudes 
machistas, prejuicios o ideologías que legitiman la 
dominación.  

Esto funcionan de la siguiente manera 
•La violencia estructural y cultural crean un entorno 
que hace posible la violencia directa. 
•El machismo (violencia cultural) refuerza estructu-
ras patriarcales (violencia estructural), lo que puede 
llevar a agresiones contra las mujeres (violencia 
directa). 
•La violencia no solo es visible en los actos físicos, 
sino que también está arraigada en las estructuras y 
la cultura. 
Para saber si tu pareja está contigo por estar, busca 
señales como la falta de interés emocional, la 
evasión de conversaciones sobre el futuro, una ru-
tina sin esfuerzo mutuo y la ausencia de demostra-
ciones de afecto y apoyo. También es un indicio 
si la comunicación se limita a lo superficial y si tu 
pareja prioriza sus propios intereses sobre los tuyos. 

Desinterés emocional
•Falta de interés. Tu pareja no pregunta por tu día, 
no se interesa por tus emociones o tus problemas. 
•Falta de comunicación profunda. Las  

conversaciones son superficiales y evitan temas 
significativos como sueños, miedos o planes. 

Rutina sin esfuerzo
•Rutina sin sorpresas: La relación se ha vuelto 
monótona y tu pareja no muestra iniciativa para 
salir de la rutina, sorprenderte o hacer planes de 
calidad. 
•Falta de esfuerzo: Sientes que eres la única persona 
que se esfuerza por mantener la relación viva. 

Falta de apoyo y afecto
•Falta de apoyo: Tu pareja no está presente en mo-
mentos difíciles, invalida tus sentimientos o no se 
alegra por tus logros. 
•Falta de afecto: Las muestras de cariño, besos, 
abrazos y caricias son escasas o solo ocurren en 
ocasiones especiales.  

Evita el futuro y los compromisos 
•Evasión del futuro: Tu pareja cambia de tema 
cuando se habla del futuro, evita hacer planes a 
largo plazo o no menciona un futuro juntos. 
•Falta de compromiso: Suena reacio a ciertos  
compromisos, no te incluye en decisiones impor-
tantes o tiene un comportamiento individualista. 

Comportamiento interesado
•Beneficios personales: Te utiliza para conseguir 
beneficios económicos, sociales o emocionales, y 
muestra más atención solo cuando algo le conviene.
•Manipulación emocional: Se disculpa de forma 
manipuladora en lugar de reconocer sus errores y 
prioriza su propio bienestar sin considerar el tuyo. 

Prof. Milagros Martinez Pérez
Educadora en las Ciencias de la Familia  
y Consumidor
Coach Profesional en Sexualidad
milagros.martinez8@upr.edu

Por Milagros Martinez
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Los senadores demócratas Ben Cardin y Chris Van 
Hollen confirmaron la Resolución Continua y las 
disposiciones de reparto de costos para el reemplazo 
del puente Francis Scott Key en Baltimore.  
 
Por su parte el Gobernador Moore dijo:
“El colapso del puente Francis Scott Key fue una 
crisis nacional y para afrontar el momento se  

necesitaría un acto de unidad nacional. Ahora, 
debemos completar nuestro trabajo reconstruyendo 
el puente Francis Scott Key, a tiempo y dentro del 
presupuesto”. 

Los trabajos de topografía y construcción previa 
comenzarán en enero 2025. 

Los equipos comenzarán a trabajar con actividades 
de construcción previa como topografía, escaneo del 
lecho del río y recolección de muestras de suelo.  
 
Se espera la demolición en la primavera, dijo Jim 
Harkness, ingeniero jefe de la Autoridad de  
 
Transporte de Maryland. Se espera que el trabajo de 
construcción dure unos cuatro años y cueste  
alrededor de $ 2 mil millones.  

El gobernador Wes Moore publicó un mensaje de 
video agradeciendo al Congreso por aprobar un 
proyecto de ley que mantiene la financiación federal 
para un nuevo puente Key. 
Luego se refirió al ambicioso trabajo que se avecina.

REEMPLAZO DEL KEY BRIDGE SERA FINANCIADO
POR EL GOBIERNO FEDERAL

AMPLIAN EL PLAZO!! 
INMIGRANTES PUEDEN RECLAMAR COMPENSACION EN NUEVA YORK

Un juez autorizó la extensión de tres meses para 
que inmigrantes indocumentados detenidos  
injustamente en Nueva York puedan reclamar una 
compensación de dinero, como parte de un acuerdo 
aprobado por $92.5 millones de dólares.

La fecha límite ahora será hasta el 15 de agosto,  
debido a que personas afectadas durante acciones 
de ICE y la ciudad de Nueva York pudieran 
reclamar este beneficio económico. 

Los inmigrantes encarcelados ilegalmente por 
órdenes de detención de ICE podrían recibir pagos 

de $10,000 o más. Entre las personas afectadas hay 
personas de México, República Dominicana, Haití, 
Jamaica y otros países.

Las personas que califican para esta compensación 
son aquellas que estuvieron detenidas entre 1997 y 
2012, antes de que la ciudad cambiara sus políticas 
sobre detenciones. 

El proceso de reclamo es sencillo y deben visitar el 
sitio web: NYCicesettlement.com y presentar toda 
la información. 

Se estima que unas 20,000 personas pudieran ser 
beneficiadas. 

Si Ud. sospecha que algún amigo o familiar pudiera 
beneficiarse, por favor comparta la información. 
No importa si ya se encuentra fuera de los Estados 
Unidos.

  
Me encantaría programar una cita con usted 
  NO ESPERE MAS LLAME HOY AL 

667-494-7252  
Veronica Duran 

Consejera de Servicio Familiar Hispano 
Cementerio Cedar Hill, 

5829 Ritchie Highway, Brooklyn, MD 21225 
Demos juntos este importante paso de planificación previa y brindemos tranquilidad a sus seres queridos. 

¿Sabe usted y sus hijos qué hacer si ocurre 
una muerte en su familia?  

  Planificar con anticipación 
 No es solo una decisión inteligente, 
es un regalo de amor para su familia.  
Al hacerlo, se asegura de que sus deseos sean 
respetados y alivia a sus seres queridos de una 

gran carga emocional y financiera en un momento 
difícil. 

 
DEJE UN LEGADO DE CLARIDAD, NO DE DUDA.
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Yuki Nakandakari es un reconocido chef peruano-japonés radicado en Washington D.C., con una destacada trayectoria en la escena gastronómica de Estados 
Unidos. Ha liderado las cocinas de prestigiosos restaurantes como Yara Rooftop en el Marriott Capitol Hill, Chalaco’s en Filadelfia, Pisco en Baltimore y Ocopa en 

Washington D.C., este último incluido en la Guía Michelin Washington DC 2017, donde sus creaciones fueron elogiadas por los inspectores.  
Actualmente es Chef Ejecutivo de Ceviche Brothers, un exitoso pop-up que celebra los sabores marinos del Perú en el área metropolitana del DMV. 

Además, es anfitrión y creador del primer talk show peruano en EE.UU., Loreando Entre Causas, y conductor habitual del programa televisivo Sabor & Fusión 
por SurPerú.Yuki también destaca como columnista y colaborador gastronómico en diversos medios latinos de Estados Unidos, entre ellos Somos Baltimore Lati-

no, Líderes USA, Washington Hispanic, El Tiempo Latino, El Pregonero, Impacto Latino y El Especialito, desde donde comparte reflexiones sobre  
gastronomía, identidad cultural y comunidad. Ha sido distinguido con premios como Outstanding Professional of the Year 2015 por la Cámara de Comercio 

Hispana de Maryland, el Certificate of Congressional Recognition por la Cámara de Representantes de EE.UU., y el Special Senate Recognition en 2017.  
También recibió un reconocimiento especial de la Oficina Comercial del Perú en Nueva York por su labor de difusión de la cocina peruana. 

Ha sido invitado especial en destacadas ferias gastronómicas como Perú Fusión (New Jersey), Peru to the World Expo (Nueva York y Texas) y PeruFest (Miami), 
consolidando su rol como embajador de la gastronomía peruana en el extranjero. En 2025 fue nombrado miembro de la Junta Directiva de la Peruvian 

American Chefs Association (P.A.CH.A.) y actualmente se desempeña como Director Culinario del certamen Top Peruvian Chef, promoviendo el talento peruano 
en Estados Unidos.

Se fue octubre. Entre turrones, anticuchos y  
procesiones, el Señor de los Milagros se despidió 
envuelto en incienso y fe. Halloween pasó volando, 
con niños disfrazados de KPop Demon Hunters y 
adultos que todavía creen que disfrazarse de zombie 
rejuvenece, entre ellos yo. Y sin darnos cuenta, ya 
llegamos a noviembre: el mes del “friecito rico”, de los 
árboles vestidos de rojo, amarillo y naranja, del olor a 
canela y manzana caliente, y de esa sensación de que el 
año ya va diciendo “ya fue, nos vemos en enero”.
Y es que noviembre tiene su plato fuerte: 
Thanksgiving, o como lo hemos bautizado muchos de 
este lado del continente, el Día de Acción de Gracias... 
El día del pavo, a lo latino. 

 Porque sí, aunque nació como una celebración 
puritana hace casi 400 años, entre colonos y 
nativos americanos agradeciendo la cosecha, hoy se ha 
transformado en algo mucho más grande. 
Para quienes dejamos nuestros países buscando nuevos 
sueños, este día se ha vuelto una fecha simbólica.  
Es la oportunidad perfecta para dar gracias por la 
vida que construimos aquí, por las amistades que se 
volvieron familia, y por seguir conservando nuestras 
raíces — aunque el pavo venga relleno de sazón  
tropical, caribeña o andina. 
 
De los puritanos al sazón latino
Thanksgiving empezó como una simple comida de 
gratitud entre colonos ingleses y los pueblos 
originarios que les enseñaron a sobrevivir en la nueva 
tierra. Pero con el tiempo, se convirtió en una fiesta 
nacional, y después, en algo universal: una excusa para 
reunirnos, comer bien y dar gracias.

 Y nosotros, los latinos, lo adoptamos con tanto  
entusiasmo que lo reinventamos. 

Porque, seamos sinceros, un Thanksgiving latino sin 
sazón, sin música, sin risas, no es Thanksgiving.
 En nuestras mesas no faltan el arroz con frijoles, el 
lechón, el pernil, el ceviche, la ensalada rusa, los  
tostones, las empanadas, las hallacas, los tamales, el 
pastelón de plátano, y hasta el vino espumante que 
trajo el tío que no cocina pero siempre quiere brindar.

El nuevo símbolo latino: los tamales
Algo curioso ha pasado en los últimos años:  
los tamales se han convertido en plato infaltable en las 
cenas de Acción de Gracias latinas.

 Cada país tiene su versión: los tamales mexicanos con 
su salsa verde o roja; los salvadoreños envueltos en 
hoja de plátano; los nicaragüenses y sus nacatamales 
gigantes; los dominicanos que los acompañan con 
aguacate; y, claro, las hallacas venezolanas, que para 
mí son una obra de arte culinaria. 

Te cuento algo personal. Yo, que soy peruano, crecí 
con los tamales como desayuno de domingo, junto al 
pan con chicharrón y su cafecito pasado.  
En mi casa éramos seis más el perro, y mi mamá 
compraba dos tamales familiares. Los cortaba en tres 
partes iguales —o eso decía ella—, pero nunca eran tan 
iguales que digamos. 

 A uno le tocaba el pedazo con el huevo y la aceituna, 
al otro el trozo con el chancho o el pollo, y a mí, con 
mi suerte de siempre, me tocaba el pedazo con el ají. 
 
 ¡Pura malicia divina!
 Por años, los tamales fueron para mí un trauma 
culinario disfrazado de desayuno familiar.
Hasta que un día probé las hallacas venezolanas… y 
ahí todo cambió.

 Descubrí que hay tamales donde el relleno va de 
cabo a rabo, donde cada bocado sabe a carne, pasas, 
alcaparras y amor. Además, el aderezo de la masa tiene 
un sabor muy similar al de nuestros tamales peruanos, 
pero con ese toque caribeño que los hace únicos. Como 
sus mujeres. 

 Desde entonces, tengo que decirlo con total respeto y 
sin banderas: para mí, los mejores tamales  
latinoamericanos son las hallacas venezolanas.
 Y si algún mexicano me está leyendo, que me perdone 
el sacrilegio, pero a veces la verdad también lleva hoja 
de plátano. 
 

Gastronomia

Thanksgiving a lo Latino: con tamales, hallacas y corazón
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Nuestro propio significado de “dar gracias”
Con el paso de los años, Thanksgiving se ha con-
vertido para muchos latinos en un día de reflexión y 
gratitud, pero con sabor a casa.
 No todos crecimos con esta tradición, pero la hemos 
hecho nuestra, adaptándola al calor de nuestra gente y 
a la realidad de nuestras familias. 

Damos gracias no solo por el trabajo o la salud, sino 
por los sacrificios que hicimos al dejar nuestro país, 
por los sueños cumplidos, por los hijos que ya hablan 
inglés mejor que nosotros, y por los nietos que cre-
cerán con el corazón dividido entre dos banderas y una 
misma mesa. 

Y lo más hermoso es que cada familia latina le pone su 
propio toque.
 Unos rezan, otros brindan, otros bailan. Algunos 
hacen una cena elegante, otros arman un potluck donde 
cada quien lleva su plato — y ahí es donde uno viaja 
por América Latina sin moverse del comedor.
 Ahí te das cuenta que la identidad latina no está en un 
solo país: está en los sabores compartidos, en las risas, 
en la nostalgia, en la música y en el olor del ají, el 
comino y el maíz que se mezclan sin fronteras.
🍹¿Y el pavo? Que no falte el toque sabrosón…
Porque sí, el protagonista sigue siendo el pavo, pero 
los latinos ya lo hemos versionado de mil formas: pavo 
a la criolla, pavo al achiote, pavo al adobo, pavo  
relleno de mofongo, pavo con salsa de tamarindo o con 

ají amarillo, y hasta pavo al Pisco Sour (que, dicho sea 
de paso, no recomiendo repetir sin supervisión ).
Este año me animé a preparar algo distinto: un pavito 
en salsa anticuchera, con ají panca, ají mirasol, chicha 
de jora, vinagre blanco, ajo, comino, orégano, sal y 
pimienta. Lo dejo marinar dos días, y lo relleno con 
arroz, trigo, choclo, salchichas kielbasa, un toque de 
miel y un chorrito de chicha de jora.
 Te juro que el olor que sale del horno es tan tentador 
que ni el tío más gruñón puede quejarse.
Al final, Thanksgiving se ha vuelto un espejo de lo que 
somos: una mezcla maravillosa de culturas, idiomas, 
sabores y memorias. 

 Un día donde recordamos que la gratitud no se mide 
en platos, sino en abrazos.
 Y que, aunque el pavo sea gringo, el corazón que lo 
cocina late en español.
Y después no digas que no te dije…

“La comida es como la música, las mejores piezas se 
comparten…”
PROVECHO!!!!!!
Si estás interesado en organizar un evento privado en 
tu casa con un menú de cocina de autor preparado por 
un chef reconocido en la guía Michelin, clases privadas 
de cocina, una experiencia Omakase en el comedor 
de mi hogar, o necesitas asesoría en un restaurante de 
comida tradicional peruana criolla, chino-peruana  
(chifa), peruana-japonesa (nikkei), o deseas montar 
una barra cevichera “ceviche-live” o una carta de  
pescados y mariscos, solo contáctame.  
Estaré encantado de ayudarte  
yukinaka98@gmail.com (703)656-5813.
 
“Y después no digas que no te dije…
Por favor no dejen de dejarme sus preguntas,  
comentarios y/o sugerencias en mi pagina de 
Facebook
www.facebook.com/jmnakandakari
Instagram @yukinakandakari  
Facebook @jmnakandakari   
TikTok @yukinakandakari
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Obituario de Stephanie Tecum-Mejía
Con profundo dolor y amor, anunciamos el fallecimiento de nuestra querida hermana, Stephanie Tecum-Mejía, quien nos 
dejó el 27 de octubre de 2025 a la edad de 31 años.
Nacida el 13 de julio de 1994 en Los Ángeles, California, Stephanie fue una luz en la vida de todos los que la conocieron. 
Se la conocía por su bondad, sentido del humor, generosidad y fortaleza, y tocó innumerables vidas con su compasión y 
calidez. Adoraba a su dulce perrita Mia, a quien consideraba más que una mascota, como una hija; eran inseparables. 
Su amor por todo lo relacionado con Hello Kitty reflejaba su espíritu juguetón y alegre, y su felicidad era inmensa  
cuando pasaba tiempo con sus hermanos, su papá y su mamá, creando recuerdos juntos en pequeñas aventuras o  
simplemente compartiendo una buena comida y una conversación.

Stephanie apreciaba profundamente a su familia y amigos. Ella tenía lazos inquebrantables con sus hermanos, 
especialmente como hermana, en quien siempre se podía confiar para recibir amor, risas y consejos. 
Su recuerdo vivirá por siempre en los corazones de quienes más la amaron: Elias Tecum (padre), Leivi Mejia (madre), 
Eleazar Tecum (hermano), Ismael Tecum (hermano), Mia Tecum (perra) y Violet Tecum (perra).

El funeral/memorial/celebración de la vida se llevó a cabo el miércoles 5 de noviembre en la Funeraria Eline.
Aunque ya no está con nosotros, el espíritu de Stephanie seguirá brillando en cada acto de bondad, en cada historia  
compartida y en cada recuerdo entrañable. La extrañaremos profundamente y siempre la recordaremos.

EVENTOS IMPORTANTES 
CAMARA HISPANA DE COMERCIO DE MARYLAND (MDHCC) 

La Maryland Hispanic Chamber of Commerce  
(MDHCC) comparte con la comunidad de negocios 
latinos sus eventos más importantes. Tomen nota y los 
invitamos a participar:
* 20 de noviembre - Networking con un toque especial 
Promociona tu negocio y crea nuevas conexiones. Las 
entradas incluyen aperitivos, sorteos y una excelente 
oportunidad para establecer contactos. ¡También hay 
oportunidades de patrocinio limitadas!

* 21 de noviembre - ¡BAM! - Por qué exportar es 
excelente para su empresa - Gratis y virtual. Obtenga 
más información sobre los servicios y oportunidades de 
exportación de organizaciones locales y estatales.

*3 de diciembre - Networking de negocios latinos 
Fiesta de fin de año - Conéctese con dueños de negocios 
locales y descubra valiosas oportunidades para ayudar a 
que su negocio prospere. 

*11 de diciembre - Fiesta Navideña de MDHCC  
Te espera una noche emocionante con deliciosa comida, 
música y actividades festivas. Trae un juguete para la 
colecta de juguetes de HOLEA. 

Para más información llame al (443) 620 0165,  
pregunte por Patricia Mir o escriba un email a:  
info@mdhcc.org 
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BOMA™ será la mascota oficial de la Copa Mundial Sub-17 de la FIFA Catar 2025™

*El búho es un homenaje al legendario Bora 
Milutinović, que dirigió a cinco selecciones  

distintas en otras tantas ediciones de la Copa 
Mundial de la FIFA™ antes de ejercer de  

consultor en Catar
*El búho del desierto representa a una figura 

clave en el fútbol que a menudo pasa  
inadvertida: la del ojeador

*Ya están a la venta las entradas para el primer 
Mundial sub-17 de 48 selecciones, que se 

disputará en un ambiente festivo en el innovador 
complejo Aspire Zone del 3 al 27 de noviembre

A solo unos días de que comience la histórica 
Copa Mundial Sub-17 de la FIFA Catar 2025™, 
ha aterrizado la mascota oficial del torneo, un 
búho del desierto llamado BOMA™.

Las mayores promesas del mundo se darán cita 
en Catar para el primer Mundial sub-17 de 48 
selecciones, y el ave es un homenaje a una figura 
que a menudo pasa inadvertida en el fútbol: la del 
ojeador.

El nombre BOMA significa “búho” en árabe y 
es un guiño al legendario ex jugador y técnico 
serbio Velibor “Bora” Milutinović, que dirigió a 
cinco selecciones distintas en otros tantos  
Mundiales consecutivos entre 1986 y 2002, antes 
de trasladarse a Catar, país en el que ha  
contribuido al desarrollo de este deporte como 
entrenador y ojeador.

La buena trayectoria de Catar en el fútbol  
internacional se debe en parte a la labor de  

Milutinović, que ha ejercido de consultor, mentor 
y defensor a ultranza del fútbol catarí desde su 
llegada al país en 2009.
 
El serbio contribuyó en la presentación de la 
candidatura del país que a la postre organizó la 
Copa Mundial de la FIFA 2022™, y ha ejercido 
de asesor y embajador de la prestigiosa Academia 
Aspire, el centro de tecnificación y desarrollo del 
talento en el que se han formado 
numerosos campeones de la Copa de Asia de la 
AFC y jugadores de la selección catarí que hace 
poco se clasificó para la Copa Mundial de la FIFA 
26™.

Al igual que sucede con Milutinović, la 
experiencia y sabiduría de BOMA salen a relucir 
cuando busca futuras estrellas, para lo cual se 
sirve de su ojo para el talento y su inteligencia 
para fomentar el desarrollo de las próximas 
generaciones de futbolistas.
 
El búho, de apariencia inconfundible, luce 
un plumaje propio de su especie y unas gafas 
prominentes. Tanto Boma como Milutinović son 
símbolos de una competición que busca dar alas a 
los jugadores más prometedores del planeta en su 
primera competición mundial.

BOMA es el mejor homenaje posible a 
Milutinović y a todos los que, como él, ponen 
su experiencia, inteligencia y visión de futuro al 
servicio de la búsqueda de talentos en todos los 
rincones del planeta.

El búho entrará en escena el mes que viene 
cuando comience la competición ampliada de 48 
selecciones, que tendrá lugar en un ambiente f
amiliar, cortesía del vanguardista complejo  
Aspire Zone de Doha.

La competición ha dado a conocer figuras de 
la talla de Gianluigi Buffon, Luís Figo, Xavi 
Hernández, Eden Hazard, Andrés Iniesta, 
Neymar, Ronaldinho, Son Heung-min y  
Francesco Totti, futbolistas que pasarían a hacer 
historia. 

El torneo, cuyas entradas ya están a la venta, 
brinda una oportunidad única a los aficionados de 
descubrir a las estrellas del mañana. Entre las 
opciones disponibles destaca el abono para un 
día, que brinda acceso a varios partidos y a la 
zona de aficionados.  
Para obtener más información o comprar  
entradas, visiten FIFA.com/tickets.

 
Fuente: FIFA
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La FIFA y DAZN anuncian la plataforma definitiva del fútbol: FIFA+ 

La FIFA y DAZN presentarán la “casa del fútbol 
mundial” en 2026
FIFA+ estará disponible de manera gratuita para el 
público de todo el planeta, aunque también ofrecerá 
una suscripción prémium
El servicio de noticias exclusivo de varios canales 
brindará a los aficionados las últimas novedades 
del mundo del fútbol y experiencias personalizadas 
gracias a su tecnología innovadora 

A raíz del éxito rotundo del Mundial de Clubes 
FIFA 2025™, que registró una audiencia de miles 
de millones de espectadores, la FIFA y DAZN han 
vuelto a aunar esfuerzos para dar un paso más en su 
colaboración estratégica.  
En concreto, han anunciado la reactivación mundial 
de FIFA+ en DAZN, un acontecimiento 
revolucionario que tendrá lugar el año que viene. 

La nueva “casa del fútbol mundial” 

DAZN, líder mundial de entretenimiento deportivo, 
y la FIFA están trabajando juntos para reactivar 
FIFA+, una plataforma única que ofrecerá una 
experiencia personalizada a los aficionados al fútbol 
de todo el mundo y se adaptará a las preferencias de 
cada seguidor. 

Tras los buenos resultados cosechados por el 
servicio actual de FIFA+, la nueva “casa del fútbol 
mundial” en DAZN ofrecerá contenidos, 
repeticiones y acceso a material exclusivo de 
calidad de más de 100 selecciones y ligas de fútbol 
masculino y femenino, en directo y a la carta. 
Asimismo, brindará un servicio de noticias de 
varios canales en distintos idiomas, e incluirá  
boletines informativos cada hora, un análisis  
semanal y contenido a la carta como documentales, 
entrevistas y series.  
 
Una experiencia inigualable

Los aficionados de todo el mundo podrán disfrutar 
de manera gratuita de la nueva plataforma FIFA+, y 
tendrán la opción de pagar para acceder a contenido 
prémium adicional. 
La nueva plataforma de FIFA+ en DAZN ofrecerá 
servicios a gusto de todos, ya sean los goles de 

última hora, las estadísticas y noticias más 
completas o la posibilidad de conectar con otros 
seguidores gracias a los contenidos y las historias 
de fútbol base creadas por influencers.

FIFA+ aprovechará el alcance mundial y la  
experiencia tecnológica de DAZN, así como su 
gran capacidad de marketing, su amplia cartera 
de derechos y su red de distribución. Junto con la 
emblemática marca de la FIFA y su gran riqueza de 
contenidos en todas las categorías y países, la FIFA 
y DAZN estarán al servicio de todos los grupos de 
la comunidad del fútbol y proporcionarán un foro 
para compartir su marca futbolística en todo el 
mundo. 
 
Puesta en marcha en 2026

La plataforma FIFA+ se estrenará en 2026, año en 
el que se celebrará la próxima edición de la Copa 
Mundial de la FIFA™, con el objetivo de rendir 
homenaje al espíritu del fútbol mundial y a la 
pasión de las aficiones locales. Así, posibilitará que 
más seguidores que nunca tengan acceso al deporte 
rey.

El secretario general de la FIFA, Mattias Grafström, 
afirmó: “En poco tiempo, la colaboración entre la 
FIFA y DAZN ha resultado ser todo un éxito, como 

se pudo comprobar en el Mundial de Clubes FIFA 
celebrado este año en Estados Unidos, una  
competición que batió varios récords. Juntos, nos 
gusta explorar los límites de la innovación y,  
gracias a esta colaboración con DAZN, la FIFA se  
complace en ofrecer incluso más contenido  
futbolístico y una variedad más amplia de  
experiencias, emoción y entretenimiento a los 
aficionados de todo el mundo, a través de la nueva 
plataforma FIFA+”. 

Shay Segev, director ejecutivo de DAZN Group, 
añadió: “La nueva plataforma mundial de fútbol 
marca un hito histórico en nuestra colaboración con 
la FIFA y es un añadido excepcional a la amplia 
cartera de contenidos futbolísticos prémium que 
brinda DAZN.  
 
A partir del año que viene, millones de aficionados 
de todos los rincones del planeta podrán disfrutar 
de más contenido de primera calidad de manera 
gratuita en la plataforma FIFA+ en DAZN.  
 
Este nuevo servicio mejorará la oferta de DAZN, 
que ya incluye acceso a las mejores ligas y  
competiciones del mundo, como la Champions 
League de la UEFA, la Serie A, la Bundesliga, la 
Ligue 1 y la Premier League. 
Esta presentación supone un avance revolucionario 
para DAZN y la FIFA, que combina su alcance, 
tecnología, contenido y colaboraciones en beneficio 
de los aficionados y socios de todo el planeta”.

 
Fuente: FIFA

Siganos en instagram y facebook  
@SBALTSPORTS
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Según prensa deportiva
ARGENTINA, LA MEJOR DEL 2024

La selección masculina de fútbol de Argentina ha 
sido galardonada como el mejor equipo del año 2024 
por la AIPS (Asociación Internacional de Prensa 
Deportiva), en una votación que reunió a 518  
periodistas de 111 países.  
 
Este reconocimiento llega tras un año espectacular 
para la Albiceleste, que logró su decimosexto título 
de Copa América al vencer a Colombia por 1-0 en 
la final, gracias a un gol de Lautaro Martínez en la 
prórroga.  
 
Además, el equipo de Lionel Scaloni se mantiene 
como líder en la eliminatoria sudamericana hacia 
el Mundial de 2026, con 25 puntos en 12 partidos 
disputados. 

Argentina, que obtuvo 579 votos, se coronó como 
el mejor equipo del año por tercera vez consecutiva, 
superando por solo 27 puntos a la selección 
española, que se consagró campeona de la Eurocopa 
2024 en Alemania, con 552 votos.  

El podio lo completó el Real Madrid, que ganó cinco 
títulos en 2024 y obtuvo 532 votos.
Clasificación de los mejores 10 equipos del año 
2024: 

1.Selección Argentina de fútbol masculino  
   – 579 votos
2.Selección de España de fútbol masculino  
   – 552 votos

3.Real Madrid Club de Fútbol – 532 votos
4.Equipo de Baloncesto masculino de Estados  
   Unidos – 360 votos
5.Club de Fútbol Femenino Barcelona – 278 votos
6.Selección femenina de Voleibol de Italia  
    – 219 votos
7.Boston Celtics  
    – 184 votos
8.Equipo femenino de Gimnasia de Estados Unidos       
    – 172 votos 

9.Club de fútbol masculino Manchester City  
    – 170 votos
10.Equipo masculino de Balonmano de Dinamarca      
     – 165 votos
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443.800.0618 

MARIA COLON 

SdeLeon1@mtb.com

chatch@mtb.com

@WITHLOTSOFAMOR

443-831-3191
L lamanos o mandanos un mensaje 

Siguenos en

Invitaciones (Digital e impresa)
Bolsita para chips
Etiqueta para jugos (Capri Sun)
Etiqueta para agua de botella
Bolsitas/caja de sorpresa (Goodie
bags o gable box)
Cupcake toppers
Cake toppers
Playera de cumpleaños (Para el
cumpleañero o toda la familia)

TE  OFRECE PARA TU PROXIMA F IESTA

WithlotsofamorWithlotsofamor
Maria & JuliaMaria & Julia

NOTICE OF SERVICE OF
PROCESS BY PUBLICATION

STATE OF NORTH CAROLINA
WAKE COUNTY

IN THE GENERAL COURT OF JUSTICE
DISTRICT COURT DIVISION

Divorce:  Seynis Noel Rodriguez

  Take notice that a Complaint, seeking relief
against you has been filed. The nature of the
relief being sought as follows:
That divorce from marriage celebrated on
December 15, 2021 in Annapolis, Maryland
with Ena Gonzalez, be granted based upon at
least two years of separation of the parties.
For this case, 24-CV-025119-910; Gonzalez v.
Rodriguez action was filed on August 12, 2024
in Civil District Court of Wake County in
North Carolina.
Defendant should make defense of this
pleading no later than 30 (thirty) days from
the first date of this publication June 05,
2025. Upon failure to do so, Plaintiff as the
party seeking Service of Process by
Publication will proceed in Court in order to
obtain the relief sought.
This is the 5  day of Juneth

License  en Maryland
LA CONSULTA ES GRATIS
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